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Посольство Королівства Норвегія у Києві
Список 3
Має бути роздруковано дві копії, підписано та надано разом із заявою
English version of the Check list 3 can be found on http://www.norway.com.ua/Embassy/VISAS-AND-PERMITS/visas/types/
ДОЗВІЛ НА ПРОЖИВАННЯ З МЕТОЮ РОБОТИ
(Заява буде надіслана до Імміграційної Служби Норвегії)

Нижче наведений перелік документів має бути наданий разом із заявою.

У зв”язку із підготовкою заяви, заявник має надати всю необхідну інформацію яка може бути важливою для прийняття рішення згідно з Іміграціним Законом (Immigration Act) частина 83.

Якщо заява надана для розгляду без необхідних документів, то це може призвести до відмови на цьому підгрунті.

Зауважте будь-ласка, що запит додаткових документів до вказаних у переліку може бути здійснений.

Будь-ласка, зробіть відмітку (√) навпроти документів, які Ви надали, і поставте свій підпис внизу:

· Дві аплікаційні форми (Application for a residence or work permit) та дві фотокартки паспортного зразка, зроблені протягом останніх трьох місяців.  
· 2. Відповідна сума для сплати консульського збору (див. детальнішу інформацію у розділі Консульський збір).

· 3. Паспорт і дві ксерокопії  всіх сторінок. У паспорті повинні бути принаймні дві вільні сторінки з позначкою “ВІЗИ / VISAS”. Якщо до паспорта та заяви включені діти – додаткові дві вільні сторінки необхідні для кожної дитини.

· 4. Внутрішній паспорт та 1 ксерокопія всіх 16 сторінок - для громадян України та ксерокопія посвідчення особи для громадян Молдови.
Надати дві ксерокопії нищенаведених документів
	Сезонні роботи:
·  Пропозиція роботи (Offer of Employment) від роботодавця у Норвегії

АБО
·  стандартна угода на сезонні роботи
ТА

· Попереднє схвалення з NAV
Норвезький роботодавець має звернутися до NAV (Служби працевлаштування) в Норвегії з метою отримання попереднього схвалення (forhåndstilsagn)

	Практикант
· Стандартна угода для практикантів
· Документи про освіту для тих, хто планує працювати за спеціальністю

(українські документи завірені апостилем  та з офіційним перекладом на англійську мову + дві копії

	Спеціаліст 
·  Пропозиція роботи (Offer of Employment) від роботодавця у Норвегії      

АБО
·  стандартна угода яка містить інформацію таку як пропозиція роботи   

ТА
· Документи про освіту /трейнінг/досвід роботи з перекладом на англійську або норвезьку мову. 



	Няня (Au-pair)

·  Cтандартна угода на роботу в якості au pair за підписом роботодавця у Норвегії
·  Заповнений та підписаний документ про права та обов`язки няні та запрошуючої сім`ї.
 Important information on rights and obligations for au pairs and their host families  

·  Копія паспортів запрошуючої сім`ї.
·  Необов`язково: підписане доручення для запрошуючої сторони.

	Працюючий гість
·  Стандартна угода для працюючого гостя.

Угода яка подається має бути в оригіналі, зі штампом та підписом однієї з двох організацій ухвалених для такого типу робіт. Контракт повинен також бути підписаний заявником.
·  Письмова гарантія від організації, щодо мінімальної заробітньої платні, поселення та повернення гостя додому. 
· Опис типу роботи та тривалість робочого дня на фермі/садовій дільниці. 



	Даним засвідчую, що я особисто подав (ла) цю заяву на дозвіл на проживання і що уся надана мною інформація і додаткові документи є дійсними. Я усвідомлюю, що навмисне надання неправдивої інформації або підроблених документів караються згідно законодавства України і Норвегії, і що підроблені документи будуть передані до правоохоронних органів.
Дата:                                                                   Місце:                                                   Підпис:
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